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2) UadopmupoBaHue ydammuxcs o 3ajadax ypoka (moMoraer u 00yJaromumcs, ¥ TIperoaaBaTessaiM CKOHIICHTP -
pOBaThCS HA CAMOM BaXKHOM);

3) AKTHBHM3aIMS IPUIIOMUHAHIS H3YIEHHOTO paHee (ecii u3y4deHue 0aznpyeTcs Ha acCOIMany HIeH, TO aKTH-
BU3aLVS IPUIIOMHHAHUS H3YYEHHOTO paHee CTAHOBHUTCS pellaromeii);

4) IlpenBaputenbHOe 3HAKOMCTBO C MaTepuanoM (Yuamuecs, CaMOCTOATEIBHO H3yYalollfe MaTepHal, 4acTo
yCBaMBAIOT MHMOPMALUIO M HOHATHE JIy4lle, YeM Te, KTO IPOCTO CIIYIIAeT JICKIUIO, HO3TOMY MOXKHO ITO3BOJIHTh
y4aluMcsi 03HAKOMHTBCSI C MaTEPHAJIOM BHE 3aHSTHS);

5) OGecrnieueHne y4eOHBIMU PYKOBOACTBAMH (B 3TOM CiIydae ¢ IOMOLIBIO MPAaBHIbLHO OPraHU30BaHHOM MOJCKa3-
KU TIPEToaBaTellb MoICPKUBAET 00y4aeMbIX B IOCTHKCHUH HOBBIX 3HAHUI);

6) IIpoBepka BBINOIHEHUS WIM NPUMEHEHUs (00YyYaloIUXCsl MPOCST IPOJEMOHCTPUPOBATh HOBBIC 3HAHUS U
CTaTh aKTUBHBIM YYaCTHUKOM y4eOHOTO Ipolecca);

7) OGecnieuenue oOpaTHOM CBs3M (IperoaBaTeib 00CCIeYBaeT OOPATHYIO CBSI3b MOCPEICTBOM IOJIHOW WM
YaCTUYHOHM KOPPEKTHPOBKH OTBETa O0YHYaIOIINXCs). PEryISIPHOE IIOBTOPEHHE YYAILIUMHUCS U3YISCHHOTO.

ATMOc(epa TUCTaHIIMOHHOTO 00pa3oBaHUS Topa3io Ooiee cloXkHaA, yeM aTMocdepa oOydeHHS B ayTUTOPHU.
3710 00yCIOBIHBaET HEOOXOAUMOCTh CHCTEMHOTO TIOAX0/Ia K MPobdJieMe pa3BUTHUS HANIPABICHHUS NMENAarOTHKHA M Me-
TOJMKH MPETOoJaBaHus, CBI3aHHOTO C TUCTAHIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHAMH.

O IIOHATHUU “NEW ENGLISHES”
Tumuna C. A.
Yuusepcumem [y Yusn, o. I'aocron, Taiisans

[pouecc rnobanu3anuy, OXBAaTUBIINI BCE CTOPOHBI XKM3HU COBPEMEHHOTO OO0IIEeCcTBa, BbI3Baja NOTPEOHOCTh B
€/IMHOM SI3bIKE OOLICHUsI, KOTOPBIM, B CHIIy MHOTHMX HCTOPHYECKUX OOCTOSATENILCTB, CTANl aHIIMICKU s13bIK. Bo BTO-
poiit osloBuHe XX CTOJIETHS, OCOOCHHO B €r0 MOCJIEHEe ACCATUIICTHE, aHTTTMHCKHUIT SI3bIK CTaJ MOUCTHHE II100allb-
HBIM cpeactBoM obOieHus. IlosBunock mousatue “global English” (“world English”), npennosararomiee Hanudue
OTIpENCTIEHHBIX OTIMYHI €ro OT HEKOETO YHH(UIIMPOBAHHOTO CTAHAAPTa, MIMEHYEMOTO OOBIYHO KITACCHYECKUM HIIH
crargapTHeIM aHruiickuM (Standard British English nimm Standard American English). CymecTtByeTt HeGeccmopHas
TOYKa 3PEHHs, KOTOPOH NMPUAEPKUBAIOTCS HEKOTOPBIC JIMHTBUCTHI, O TOM, YTO BCEMHUPHBIN aHTJIMHCKUH SI3BIK HE
00s13aH CBOMM CYIIECTBOBAaHWEM M HE HY)KIAeTCs B 3aIUTE KAaKOH-TO OTACIHHON HAILMK WIIM TPyNIbl Hari. Tak sxe
Kak JIF000W KOHKPETHBIH SI3bIK NPUHAICKUT KAKOMY-JIHOO MHAMBUAYYMY WIN OOIIECTBY, aHTIMHCKHH SIBISIETCS
JIOCTOSTHAEM Ka)KJIOTO MHANBUIyYMa M KaXJJ0ro 00IIeCTBa, KOTOPBIE MM TOJIb3YIOTCSL.

XapakTepHas 4epTa II00aJbHOI0 aHTIIMICKOTO s3bIKa - MHOr00Opa3ue THaeKTOB, NICEBA0-ANAIEKTOB, BapHaH-
TOB M aKIEHTOB. DTO HEKOE MHOXXECTBO, B KOTOPOE BXO/SIT PErMOHANIbHBIE BAPHAHTHI, AUAJIEKThI (HampuMep MIOT-
JIAHJICKUH JIMAaNeKT, IPU3HaHHbIH EBPOCOI030M SI3bIKOM HAIIMOHAILHOIO MEHBIINHCTBA), KPEOJIbCKHE SI3bIKU, TAKHUE
kak Tok Pisin (ITanya Hosast ['Bunest), ruOpuiHbIe SI3bIKM, KAK CHHTAYPCKUI 1 Mana3uicKuil aHrIIMiiCKuH, "nexo-
paTuBHBIA" aHrMiCKU# (HampuMep, B Snonun, Kurae, Ha TaliBaHe U T.1. HCIIONB3YIOT aHIIMHCKHE TEKCTHI Ha T10-
TpeOUTENBCKUX TOBapax, yNakoOBKe M B UX PeKiIaMe) M aHTJIMHUCKUI KaK MPAaKTHYECKUH WHCTPYMEHT MEXIyHapo-
Horo oOrmmeHus (IIpU BEIEHUH EPErOBOPOB, NOANMCAHUY COTJIAMEHUH U T.11.). Cpeny JIMHTBUCTOB OOIIETIPHHATON
SIBIISIETCSI MOJIEITb, COCTOSIIAS M3 TPEX KOHIEHTPHYECKUX KPYTroB (BHYTPEHHETO, BHEIIHErO M PacHIMpSIOIIerocs),
aBTOPOM KOTOPOH sIBJIsieTCsl mHEAUicKuid TuHTBHCT bpamk b. Kaupy (Braj B. Kachru):

(1). Bayrpennnit kpyr (the Inner Circle) npencraBnen BenukoOpuTanueii u cTpaHaMH, OCHOBaHHBIMH €10, T.C.
CTpaHaMH, HaceJICHHE KOTOPBIX MPUHITO HA3bIBaTh HOCHUTEISIMHU aHriumiickoro s3bika (CLIA, Kanana, Mpnanmus,
Asctpanus u HoBast 3emannus.

(2). Bueurnuii kpyr (the Outer Circle) COCTOMT U3 TOCYAAPCTB, B KOTOPBIX aHTIIMACKUHN S3BIK UMEET TOT WIIH
WHO# O(UIMANBHBIN CTATYC, YTO SIBJISETCS MOCIEICTBHEM KOJIOHU3ALMH ATUX CTPaH OpUTaHIaMHU (MM aMepHKaH-
amu B cirydae ¢ OumunmnuHamu). Jto, HanpuMep, Uaans, Curramyp, Manasu u emié okono 50 TeppuTopHid.

(3). Pacompsrommiics xpyr (the Expanding Circle) coctonuT u3 Beex apyrux crpas (Hanpumep, Snoxus, Kurai,
I'peuust u z1p.), rie aHMIMHACKUIN S3bIK SIBJISIETCS OCHOBHBIM MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM, HM3Y4aeMbIM B Y4eOHBIX 3aBelie-
Husix. CeroiHs oOmiee KOJIMYECTBO JIIOAEH, N3YYaloNX aHTJIMHCKNH, TN00 TOBOPSIIMX HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE KaK
WHOCTPAHHOM, HAMHOTO MPEBBIIIAET YHCIIO TeX, ISl KOTO aHMIMHCKUI SBIISETCS POIHBIM s3bIKOM. Tosbko B Kutae
u VHIUU KOMMYECTBO JIFOCH, MOJB3YIOIUXCS aHIMIIHACKAM SI3BIKOM, cocTaBisieT 533 mmmmnona [Kachru 2005:
10-25].

Wnrepecusie dpaxtel npuBoaut xed Yunkuncon (Jeft Wilkinson):

- B MUpe 0KoJI0 750 MUIIMOHOB JIOAEH, PETYJIIPHO FOBOPSIIMX HAa aHIVIMHCKOM sI3bIKE, U3 HUX Tosbko st 300
MUJUIMOHOB OH SIBJISIETCSI POJIHBIM SI3BIKOM;

- TPY YETBEPTH MUPOBOH TOYTHI UIIETCS HA AaHTJIUICKOM SI3bIKE;

- oko110 40% BCcex KOMMEpPYECKHX U (PMHAHCOBBIX CAETOK 0POPMIIIETCS Ha aHTIHMICKOM S3BIKE;

- 85% Hay4HBIX MyOJIMKAIMA HAMCAHO HA aHTIMHCKOM;

- XOTSI KUTAHCKUH S3BIK CYIIECTBEHHO MPEBOCXOMUT AHTIMHCKHHA IO KOJMYECTBY HOCHTeNneld (T.H. “native
speakers”), IMEHHO aHTJIUHCKUN SIBIISETCS S3BIKOM MEXTYHAPOIHOTO OOINEHUS, KUTAHCKAM K€ TIOJB3YIOTCS Tpe-
HMYILECTBEHHO NpeacTaBuTesy oxHoi Hauuu [Wilkinson 1995: 48].
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AHTTHACKHAN S3BIK BTOPOTO M TPETHETO KPYroB HacTO O00O3HAYAIOT MOHATHAMH ‘“‘non-native Englishes”, “non-
Anglo Englishes” nmn “new Englishes”. [TosBunock TakKe MHOXECTBO SI3BIKOBBIX KOHTaMUHAUWH TtHma Japlish or
Engrish (Japanese English), Chinglish (Chinese English), Konglish (Korean English), Spainglish (Spanish English),
Franglais (French English), Greeklish (Greek English), Runglish (Russian English) u 1.1 11t o603HadeHus pas-
JWYHBIX aKLIECHTOB U NICEBIO-AHAIIEKTOB aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Uro takoe “new Englishes”? DTo MHOrOUYNCICHHBIE BapHAHTHI aHTITHHCKOTO SI3bIKA, HA KOTOPHIX IO BCEMY MHUPY
TOBOPST M KOTOPBIMH MOJB3YIOTCS T€, JUIS KOTO aHTIMHCKUH HE SBIISIETCS POMHBIM SI3BIKOM. PaccMOTpUM HEKOTO-
pble 0COOEHHOCTH BapHAHTOB AHIIIMICKOTO SI3bIKA FOTO-BOCTOYHON A3HH, TOCKOJIBKY OCOOCHHO CTPEMHTENILHO aH-
TJIMACKUH S3bIK 3aBOEBBIBACT a3MaTCKUN KOHTHHEHT. OH 10 HpaBy SBISIETCS OJJHUM M3 CaMBIX PaclpOCTPaHEHHBIX
S3BIKOB 3TOTO pernoHa. [lo yrBepsxaenuto H. XoHHA, 7TO OCHOBHOI! S3bIK KaK MHTEPHALMOHAJIBHOTO, TAK M MHTPa-
HallMOHAJILHOTO (T.€. BHYTPHUPETMOHAJIBLHOT0) OOLIeH!s.. ABTOp NMPHUBOJUT JaHHBIE, COIIACHO KOTOPHIM B A3HMHU Ha
AHIIMIICKOM TOBOPSAT OK0JI0 350 MHJUTMOHOB YeJIOBeK, 4To OoJblie, yeM odrmiee konmyectBo xxureneir CIIA, bpu-
taHnu, Kanage! u ABcTpanuy, [UIsi KOTOPBIX aHTIHHACKUH sSBIIseTCs poAHBIM si3pIkoM [Honna 1998: 3]. Kaxnmerit Ba-
PHAHT CETOAHAIIHETO «a3MaTCKOTO aHIIMIICKOT0» CHIIBHO OTIMYAETCS OT SI3bIKA, IPUHECEHHOTO B OBIBIINE KOJIOHUHT
AHIJIO-CAKCOHCKNMH KostoHn3aTopamu. OH B35 cBOE Hadaso oT bputanckoi uMmepun, HO, OyXydH KHBOH CyIIHO-
CTBIO, Ha4YaJl Pa3BUBATHCSI CAMOCTOATENBHO, AATHPYACh U BOCIIPHHIMAS Y€PThI HOBOHM KYJIBTYPHI M POJHOTO SI3BI-
Ka e€ mpencraButeneil. Tak MOSBIINCH aMEPUKAHCKUN aHTITHACKUH SI3BIK, aBCTPATMHCKII aHTIIMICKAN, KapHuOCKHU,
apUKaHCKUH M a3MaTCKUi BapHaHTHl aHTIIMHCKOTO sI3bIKa. ['0BOpsl 00 a3MaTCKOM pErHOHE, HYXKHO OTMETHTb, YTO
Ocrt-UHackas komnaHus bpuTtaHckoil mmmepuu Oblla OpraHU30BaHa C LIENIBIO 3aBOEBATh M NPaBHTh, a OCTaBHJIA
nociie ce0st B 3aBOEBAHHBIX KOJIOHUSIX 3apOJIBIII HOBOTO SI3bIKA, €CIIM HE LEJIOW HOBOW aHIJIOS3BIYHON KYJIBTYpBHI.
Cpenu stux ObBlIMX KosoHMH Muawms, [lakucran, banrnanem, Leiinon (Ipu Jlanka), bupma (Mpsama), Manaii-
3ust, Cunranyp u ['oHkoHr. PacTér BnusiHME aHTIIMHCKOTO A3BIKa U HA CTPaHBI, KOTOpPBIE He ObLIN KOJOHUIMU Benu-
kobpuranuu (Hanpumep, Kuraii, Anonus, Kopes, TaiiBans, Taitnann, BeetHaMm u 1p.). 31ech 3a OCHOBY B3AT aMe-
PUKaHCKWI BapHaHT, a HE HOPMAaTHBHEIN OputaHckwii anrwiickuii (RP wmm Queen’s English), kak B ObIBIINX KOJIO-
HUsX. [Ipranaa Takoro npennodTeHns oueBuaHa: orpomMHoe BiustHue CIIA Ha Bce CTOPOHBI JKU3HH 3TUX CTPaH.

[Tutep TaH BbIIENSACT CIIEAYIONINE XapaKTEPHbIE YEPTHI «HOBBIX) AHTTMHCKHUX S3BIKOB:

- OHHU HCIOJIB3YIOTCSI B MHOTOSI3BIYHBIX U MOJHMKYJIBTYPHBIX OOIECTBaX, OTIAMYHBIX OT bpuranumy;

- OHHU PACHPOCTPAHAINCH Yepe3 cucTeMy 00pa3zoBaHuA (110 KpaiiHEeH Mepe Ha HayalbHOM 3Talle) M BOIIPOC 3Ta-
JIOHA, OCOOEHHO B OTHOIICHHUH ITOHATHS NPaBHILHOCTH, KOPPEKTHOCTH, CUUTAIICS HECYIIECTBEHHBIM;

- HOBBIE QHIJIMICKUE MIPAIOT CKOpPEE KOMILUIEMEHTapHYI0, HeXEJIH YHUBEPCAIBbHYIO POJIb B KOHTEKCTAaX HMX HC-
TMOJIb30BaHUS;

- «HEaHIJI0AMEPUKAHCKNE» BapUAHThI aHTJIMHCKOIO €CTh pe3ysibTaT TpaHc(hopMaluK aHIIIMHCKOTO S3bIKa B MPO-
I[ecce ero aJamnTalii K HOBBIM yCJIOBHSAM Ha HOBOW KyJIbTYpHOH mouse. J{1s 0603HaueHHs 3TOrO pe3yibTaTa HC-
MOJIB3YIOTCSl Pa3HOOOpPa3HbIE TEPMHUHBI, TaKHE KaK «TPAaHCILIAHTALUS» (OHM MPEACTABISIIOT COOO0M «TPaHCIUIaHTH-
pOBaHHBIE BAPHAHTBI C COOCTBEHHOM KOJIOTHEl, KOHTEKCTOM U (pyHKUIMSAMNY), «MHAUreHu3auus» (indigenisation) u
«HaTHBM3aIMA» (nativisation);

- KaXABIH W3 HUX 00JIaZaeT CBOEH CHCTEMOW M MO3BOJISIET CBOMM IIOJIB30BATEIISIM BBIPAXKATh PEJICBAHTHBINA
cMmbica [Tan 2007].

T'oBopst 00 aHTIIMICKOM SI3BIKE CTpPaH a3MaTCKOro peruoHa (Hampumep, CuHramypa, Manaiisun u z1p.), Kak npa-
BUJIO CJIENIyET pa3jinyaTh TaK Ha3bIBAEMbIM CTAaHAAPTHBIA aHTIIMICKUI U pa3roBOpHbIN aHrnuiickuil. [lepBbiit - 31O
A3BIK O(HUIHATIBHOTO AUCKYPCa, CEPbE3HOMN MPECCHI, a TAKKE HOBOCTHBIX M AHAIMTHYECKUX IPOrPaMM TEJIEBUICHHUS.
Bropoii - HehopMasbHBIH S3bIK OBITOBOTO OOLIEHHS, U JUIsl TIOIABJISIOIEr0 OOJMbITMHCTBA HACEICHHS OH HE SBIISIET-
cst ponHbIM. Ero crnenuduueckie 0ocoOEHHOCTH U pa3uTeIbHOE OTIMYHE OT OPUTAHCKOTO JIMOO aMEPUKAHCKOIO aH-
TJIMACKOTO - 3TO Pe3yNbTaT KOHKYPEHIIUH SI3BIKOBBIX CHCTEM, KOTOPBIMH TOJIb3YIOTCSI OUIIMHIBBI U MYJIbTHIMHIBBI,
HaceJSIoIINe IaHHBIA reorpadMueckuil PernoH: OH HOJABEP)KEH CHIILHOMY BIIMSHHIO CO CTOPOHBI POJHOTO SI3bIKA
MHOTOHAIIMOHAILHOTO HACEJICHUS ATOH YacTh CBETa, a TAKIKE BTOPOTO s3bIKa (€Chay pedb UIET O MYJIbTHIMHIBAX),
HarpuMmep, KHTaWCKOTro, W/WIM Malaiickoro. I'paMMaTHka M 3BYKOBOW CTPOH POAHBIX SI3BIKOB M JHAJICKTOB B
MEpBYIO OYepe/b BIUSIOT Ha pa3srOBOPHBbIE BAPMAHTHI aHTIIMHCKOTO, KOTOPBIE T€, JUIST KOTO aHIVIMHCKUI SIBISETCS
S3BIKOM POJIHBIM, HasbiBalOT “ungrammatical English”, Hamekas Ha ornpenenéHHbBIE CIOXKHOCTH €ro BOCTIPHATHS. B
MMCHbMEHHBIX BapHaHTaX MpoOJIeMbl U TPYIHOCTH IIOHUMAaHUS TaK)Ke OYEeBUIHBI. MIX MOXXHO 0OHAapyXHUTb T€ Yroj-
HO, Ha4MHas OT IUIOXO NepeBeNEHHbIX ykazartenei (“poor English signs™), MeHI0, peKIaMHBIX 0OBSBICHUI U CTpaH-
HBIX Haanucel Ha (yTOONKaX, 3aKaHYMBAsT MHCTPYKIMSMH MO MOJIb30BAaHHIO Pa3IMYHBIMHM TOBAPAMH, IIPOU3BENEH-
HBIMH B pETHOHE, TYPUCTUUECKUMH CIIPABOYHUKAMH H T.JI.

Wcnonb3oBanne tepmuHoB Chinglish (Chinese English), Japlish or Engrish (Japanese English), Konglish
(Korean English), Singlish (Singaporean English) n ap. uMeer 3adacTyro 1OMOPUCTHIECKUI WIIN ClieTKa TIeiopaTuB-
HbIIl OTTEHOK. MIHTEpPEeCHO OTMETHTbh, YTO TEPMHH pidgin MOCTEIEHHO BBIXOIUT U3 yrnorpebieHus. Bo Bcikom ciy-
4yae, MHOTHE JMHTBHCTBI, JUIi KOTOPBIX AHIJMHCKHH HE SBIAETCS POAHBIM S3BIKOM, IPEAIIOYHTAIOT Oosee
HEUTpaNbHYIO TepMUHONIOTHIO THIIA South Asian English (SAE), Asian Englishes u ap.

Ha Bonpoc cunrtarh 1 OTKJIOHEHHS OT ONPENEIEHHOro CTanaapra (K NpuMepy, aMepHKaHCKOTO MM OPUTaHCKO-
TO BapHaHTOB AHIJIMICKOTO 53bIKA) OIIMOKaMU HJIM )K€ WHAWBUIYaJIbHBIMH Y€pTaMH OCOOOTO BapuaHTa SI3bIKa He-
BO3MO)KHO OTBETHTBH OJIHO3Ha4YHO. MHOTHE COBPEMEHHbIE JIMHI'BUCTHI CKJIOHHBI OTCTAUBATh IIPABO Ha CYLIECTBOBA-
HHE TaK Ha3bIBaEMbIX «MECTHBIX)» BapHAaHTOB aHIJIMHCKOTO $3bIKa, CO BCEMH MX WHIMBHIYaJILHBIMH OCOOCHHOCTSI-
MH, 0COOCHHO YaCTO HMCIHOJIB3YEMBIX Ul BHYTPUITHHYECKOTO OOIIeHMs (Hampumep, B Muanu) wim uis oOieHus
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JOJIEH U3 HEaHTJIOS3BIYHBIX CTPAH APYT C IpyroM (Harpumep, smoHIeB u kopeiten) [Li 1999: 15-26]. Kak nmumrer
HoOyroxu XoHHa, a3uaTCKUi aHTJIMHACKHAN - 3TO BOBCE HE TPAHCIJIAHTAIIUSA aMEPUKAHCKOTO WJIM OPUTAHCKOTO BapHh-
aHTa aHTJIHMICKOTO S3BIKAa B A3MATCKUI PErHOH. AHTIIMHCKUH 3/1eCh BCE OOJBINE «ICaHTIIOAMEPUKAHUZUPYETC», a
HOBBIE €T0 BapHaHTHI BCE OOIBIE OTpPa)KaloT 00pa3 JKU3HU M KyJIbTYPY a3uaTcKux HapomoB. Kaxkmas crpana mc-
MOJIB3YET AHTIIMHCKUH S3BIK B CBOMX COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX W JITHTBUCTHYCCKUX KOHTEKCTaX, CO3/1aBasi HHIU-
BHAYaJbHBIA BapHaHT C COOCTBCHHOW YHHKAJIBHOW CTPYKTYpPOH M (yHKIHOHANbHBIMH mpu3Hakamu. Huddyzms
npeamnosaraetr MHorooopasue [Honna 1998: 3]. Takas mo3uiiys, NO3UIMS MPOTHBOCTOSHUS «aHTIIO-aMEPUKAHCKON
TeTeMOHUM» U «IMHIBUCTUYECKOMY UMIEPUAIU3MY», KaXeTcs CIIPaBeUIMBOI Ha yPOBHE COILMOJIMHTBUCTHUECKOTO
U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTOB: MEXIYyHAapOAHBIM aHTIHICKUN S3bIK HE SIBIAETCS NPOBOAHUKOM MCKIIOUUTEIBHO
aHTJI0-aMePHKAHCKOH KyJIbTYpBI.

OnHako, CHpaBeIUIMBBIM Ka)KETCsl MHEHHE, YTO BCEMHPHBIM aHIVIMICKWH, Kak JII000H Opyroi s3bIK, JOIDKECH
HUMETh CBOIO CHCTEMY (pOpMalIbHBIX HOPM M CTaHIApTOB (IPOM3HOCHUTEIbHBIX, IPAMMATHYECKUX M T.I.), KOTOPBIE
KeJIaTeThbHO COON0AaTh BO M30EKaHWEe CUTYallnid, KOraa coOeCceIHUKH MO0 COBCEM HE NMOHUMAIOT, OO Hempa-
BIJIPHO MOHUMAIOT Npyr npyra [Mohan, Lo 1985: 515-534]. IpyruMu cioBaMH, €CTh ONpENeIEHHAsl OMAacHOCTb,
YTO BCEMHUPHBIH aHTIIMHACKWH, pa3fapOOMBIINCH HA MHOKECTBO BapHaHTOB M PAa3HOBHAHOCTEH, MOJOOHO JIATHIHH,
MIEPECTaHET CIYKUTh CPEICTBOM MEXIyHapomHOTo oOmeHus B OyaymeM. O4eBHIHO OHO: Mporecc (GopMHUpOBa-
HUSl «MECTHBIX» BapHaHTOB BCEMHUPHOTO aHTIHICKOTO s3bIKAa HEBO3MOXKHO PEryIHPOBaTh MCKYCCTBEHHO. MOXKHO
JIUIIB KOHCTATHPOBATh €r0 KaK €CTECTBCHHYIO TECHACHIIMIO Ha COBPEMEHHOW CTAINH Pa3BUTHS MHPOBOTO COOOIIe-
CTBa.
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CIOXKETHO-KOMITO3ULIMOHHOE CBOEOBPA3ZME COBPEMEHHOM ®MJIOCOD®CKOM CKA3KU

Tuxomuposa A. B.
Apocnasckuii 2ocydapcmeeHvili nedazoeuieckull yuugepcumem

B mmteparypoBenenu n QoIBKIOPUCTHKE HE Pa3 CTABWICS BONPOC 00 0COOOM CIO’KETHO-KOMITO3HMIIHOHHOM
CTPOEHNH CKa3KH Kak xaHpa, 00 s3ToM roBopmiu emie A.W. Huxudopor u B.S. [Iponmn. BaxkHocTs naHHOTO acmekra
Juist (hOPMHUPOBAHUS TIOHATHUS «CKa3Kay HEOJHOKPATHO OTMEYaJICsi M COBPEMEHHBIMH HcciienoBarensivu (JleoHoBa
T.I'., Jlynmanosa WN.I1., Cyxosckuii A.B., Opuunnukosa JI.B.). He ciy4aiiHO IMEHHO IaHHBIN acleKT ObLI MOJIO0XKEH
B KayeCTBE OCHOBHOIO MpUHIMNA KJIAcCU(PUKALUKM HAPOJHBIX CKa30K ykaszarens AHTTH Aapre. Kak u3BecTHO,
HMEHHO (PYHKIIMOHATIBHOCTh CIOXKETHO-KOMITO3UITMOHHBIX 3BEHBEB JIGKUT B OCHOBEe «Mopdoaorun ckaskm»
B.S1. Tlponmna. Bee BblmeckazaHHOE JOKa3bIBaeT HEOOXOIMMOCTb PACCMOTPEHHS CIO’KETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX OCO-
OeHHOCTEH Kak Julsl onpeesieHus crieln(UKY KaHpa CKa3K{ B I€JI0M, TaK U ee pasHoBHAHOcTeW. Ha Ham B3rymin,
JITAaHHOE TOJIO)KEHHE SIBIAETCSI aKTyaJbHBIM W JJISl JKaHPOBBIX Pa3HOBHUAHOCTEW M MoIuduUKaMid JIuTepaTypHOMH
CKa3KH.

Tepmun «pmnocodekas cka3zka» BOCXOIUT K Ha3WAATEIbHBIM MOBECTSIM M pacckaszaMm Bombrepa, onHako 000-
3HAUEHHAs >KaHPOBasi Pa3HOBHHOCTh Ha COBPEMEHHOM 3Talle CBOETO Pa3BHUTHsI HMEET MaJIo OOIIEro co cBoei Jinre-
patypHoii mpaocHoBol. CoBpemeHHas (uimocodckas cka3ka MpeacTaBisier coboit cBoeoOpas3HbIii cuHTE3 (DOITbK-
JIOPHOHM CKa3KH O KUBOTHBIX, PYCCKOW M €BpOIeHCKON Tpaauiii Gruiaocodckoil mpo3bl, OCHOB BOCTOYHOTO MHUPO-
BO33pPEHHS C SIPKO BBIPAKEHHOW YCTAaHOBKOH Ha pedUIeKCHIO, TPamWINM «IeTcKoi» mureparypsl A. ae CeHT-
Ok3toriepu, A. MuinHa, A. Jluaarpen, T. Slaccon u mutepatypsl HoHcernca JI. Kapponna.

B coBpeMeHHOM JHTEpaTYypHOM IPOLECCe AaHHAs KAHPOBAs PAa3HOBHIHOCTH HIMPOKO IPEACTaBICHAa B TBOpUE-
cTBe Takux aBTOpoB, kak C. Ko3nos (Poccus) u T. Tenneren (Hunepnanmbr).

C Hamiell TOYKH 3pEeHUs], pACCMOTPEHUE CIOKETHO-KOMIO3UIIMOHHOTO CBOE0Opa3us coBpeMeHHO! (rtocodcekoit
CKa3ku OyzeT OoJiee MOJHBIM U NPOAYKTUBHBIM, €CIIM OCYLIECTBUThH €r0 B COIIOCTABICHUH CO CIIEHU(UKOM CIOKeT-
HO-KOMIIO3UIIMOHHOM OpraHu3alyu KaHpa CKa3KU B LIEJIOM.

Tak, nnes B.S1. IIponma cTpyKTypHOCTH ¥ CIOBECHOW (hOPMYJIBHOCTH HapOIHOM CKa3K{ Hallla B COBPEMEHHBIX
¢dmnocopckux ckazkax cBoe oTpaxkeHue. IIpaBna, BCEBO3MOXKHBIC CIIOBECHBIE (OPMYJIBI-MapKepbl KaKoro-imodo
CTPYKTYPHOTO 3JIeMEHTa (3a4KHa, Pa3BUTHsI, KOHIIOBKH) IIPETEPIEIIH P N3MEHEHHH.
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